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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৪৮৮

৪৭/ অংশীদাির (كتاب الشركة)
পিরেদঃ ৪৭/৩. ছাগল ও ভড়া ভাগ করা।

الْغَنَم ةمساب قب

আরবী

نةَ بايبع نوقٍ عرسم نيدِ بعس نانَةَ عوو عبدَّثَنَا اح ارِينْصالا مالْح نب لدَّثَنَا عح

فَةلَيه عليه وسلم بِذِي الْحال صل ِالنَّب عنَّا مك قَال دِّهج نع خَدِيج نب عافر نةَ برِفَاع

ه عليه وسلم فال صل ِانَ النَّبكو ا قَالغَنَمو بِلاوا اابصوعٌ فَاج النَّاس ابصفَا

اخْرياتِ الْقَوم فَعجِلُوا وذَبحوا ونَصبوا الْقُدُور فَامر النَّبِ صل اله عليه وسلم

ماهيعفَا وهفَطَلَب يرعا بنْهيرٍ فَنَدَّ معبِب الْغَنَم نةً مشَرع دَلفَع مقَس ثُم تىفكبِالْقُدُورِ فَا

مائهالْب ذِههنَّ لا قَال ثُم هال هسبفَح مهبِس منْهم لجى روهةٌ فَايرسي لخَي مالْقَو انَ فكو

نَخَاف وو اجنَّا نَردِّي اج ذَا فَقَاله وا بِهنَعا فَاصنْهم ما غَلَبشِ فَمحابِدِ الْوواابِدَ كوا

هلَيع هال ماس رذُكو الدَّم رنْها ام بِ قَالبِالْقَص حفَنَذْبدًى انَا معم تسلَيغَدًا و دُوالْع

فَلُوه لَيس السن والظُّفُر وساحدِّثُم عن ذَلكَ اما السن فَعظْم واما الظُّفُر فَمدَى

شَةبالْح

বাংলা

২৪৮৮. রািফ‘ ইবনু খাদীজ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর সে

যুল-লায়ফােত িছলাম। সাহাবীগণ ুধাত হেয় পেড়ন, তারা িকছু উট ও বকরী পেলন। রািফ‘ (রাঃ) বেলন, নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দেলর িপছেন িছেলন। তারা তাড়াড়া কের গনীমেতর মাল বেনর পূেব

সেলােক যেবহ কের পাে চিড়েয় িদেলন। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনেদেশ পা

উলিটেয় ফলা হল। তারপর িতিন (গনীমেতর মাল) বন  করেলন। িতিন একিট উেটর সমান দশিট বকরী

িনধারণ কেরন। হঠাৎ একিট উট পািলেয় গল। সাহাবীগণ উটেক ধরার জন ছুটেলন, িক উটিট তাঁেদরেক

া কের ছাড়ল। স সময় তাঁেদর িনকট অ সংখক ঘাড়া িছল। অবেশেষ তাঁেদর মেধ একজন সিটর িত

তীর ছুড়েলন। তখন আাহ উটটােক থািমেয় িদেলন। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,
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িনয়ই পলায়নপর বন জেদর মেতা এ সকল চতুদ জর মেধ কতক পলায়নপর হেয় থােক। কােজই যিদ

এসব জর কানটা তামােদর উপর বল হেয় উেঠ তেব তার সােথ এপ করেব। (রাবী বেলন), তখন আমার

দাদা [রািফ‘ (রাঃ)] বলেলন, আমরা আশা করিছ য, কাল শর সােথ মুকািবলা হেব। আর আমােদর িনকট

কান ছুির নই। তাই আমরা ধারােলা বাঁশ িদেয় যেবহ করেত পারব িক? নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন, য ব র বািহত কের এবং যার উপর আাহর নাম নয়া হয়, সটা তামরা আহার করেত পার।

িক দাঁত বা নখ িদেয় যন যেবহ না করা হয়। আিম তামােদরেক এর কারণ বেল িদি। দাঁত তা হাড় আর

নখ হেলা হাবশীেদর ছুির। (২৫০৭, ৩০৭৫, ৫৪৯৮, ৫৫০৩, ৫৫০৬, ৫৫০৯, ৫৫৪৩, ৫৫৪৪) (আধুিনক

কাশনীঃ ২৩০৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ২৩২৬)

English

Narrated 'Abaya bin Rafa'a bin Raft' bin Khadij:

My grandfather said, "We were in the company of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) at Dhul-
Hulaifa. The people felt hungry and captured some camels and sheep (as
booty). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) was behind the people. They hurried and
slaughtered the animals and put their meat in pots and started cooking it.
(When the Prophet came) he ordered the pots to be upset and then he
distributed the animals (of the booty), regarding ten sheep as equal to one
camel. One of the camels fled and the people ran after it till they were
exhausted. At that time there were few horses. A man threw an arrow at the
camel, and Allah stopped the camel with it. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Some of
these animals are like wild animals, so if you lose control over one of these
animals, treat it in this way (i.e. shoot it with an arrow)." Before distributing
them among the soldiers my grandfather said, "We may meet the enemies
in the future and have no knives; can we slaughter the animals with reeds?"
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Use whatever causes blood to flow, and eat the
animals if the name of Allah has been mentioned on slaughtering them. Do
not slaughter with teeth or fingernails and I will tell you why: It is because
teeth are bones (i.e. cannot cut properly) and fingernails are the tools used
by the Ethiopians (whom we should not imitate for they are infidels).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ রািফ ইবনু খাদীজ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26550

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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